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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Proverbs. It is de-
signed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
o Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

e Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 355 distinct lexemes occur
4,345 times in The Book of Proverbs. This accounts for 62.8%
of the 6,915 Hebrew words found in the book.! An alphabetical
list of these common words may be consulted in the glossary
found among the appendices of this book.

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.



ix INTRODUCTION

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n”w'xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type DWR7. After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.® These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, n‘z?xj;b n*w’xj;b.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yiqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lezicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a TR (f) first, beginning, chief. b DMWY (f) first, beginning, chief.
(51) (51)
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generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yigtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find [J73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pil stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
NPY.* This indicates the form M2? is a niph®al jussive third-
person masculine plural from the verb [;'HP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
ZT’.] is a jussive form, from the pe-yod verb 27. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in
grey; for example, |77¥2. These are the proper nouns that
occur 80 times or fewer in the Hebrew Bible. Common proper
nouns are left in black as it is assumed the reader is familiar
with these. For example, Q772X is not glossed.

a [TI'IP] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 n;j qal juss. 3ms



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual
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ABBREVIATIONS

xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal



xvii ABBREVIATIONS

pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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1 m 177 (f) riddle, enigmatic,
'7@7?9 proverb, parable. (39) perplexing question. (17)
8T (f) fear. (42)
correction. (50) PR (f) first, beginning,
AR utterance, speech, word. chief. (51)
(49) P '7‘1.;5 foolish. (26)
i1"3 (f) understanding. (38) ™3 to despise. (12) qal pf.
b;@ to be prudent. (62) Jep
W evenness, uprightness, WA to leave, forsake. (40)
equity. (19) D () wreath. (2)
5n§ simple. (18) 17 favour, grace. (69)
ST (f) craftiness, Pa¥ necklace, neck-pendant.
prudence. (5) (3)

=]

T9IR discipline, chastening,

o

0

o & w o=

i T (f) purpose, discretion, Vv N17373 (f) neck. (4)
device; evil thought. (19) w iTDB to be simple, entice,
; n?':7 learning, teaching. (9) deceive. (25) pi. impf. 3mp +
! . . 2ms suf.
712300 (f) direction, counsel.
‘(6; I8 (0 x N7 sinner, sinful. (19)

. ) y 12N to be willing, consent.
ﬂg"'??: satire, mocking-poem. (54) qal juss. 2ms

(2)

1 2 QY hi. impf. 3ms
Y qal inf. con.

=T
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a 2" to lie in wait, ambush.
(41)

b 183 to hide, treasure up. (31)

c ’Pg clean, free from, exempt.
(41)

d Q31T for nothing, without
cause. (32)

e SJI?; to swallow up, consume.
(49) qal coh. Icp + 3mp suf.

£ 93 pit, cistern, well,
dungeon. (66)

g ]11'[ wealth, sufficiency. (26)

h 7‘?: precious, rare, splendid.
(35)

i '7'?27 prey, spoil, plunder,
booty. (73)

j leJ lot, portion, share. (77)

k ©"2 bag, purse. (6)

1 VA to withhold, hold back.
(29)

m 1203 (f) path, pathway. (20)

n [WTI'D] to hasten. (63)

171 to scatter, winnow. (39)

D™ (£) met. (22)

alh) way, path. (59)

V33 to cut off, break off, gain

by violence. (16)

SJSﬁ unjust gain. (23)

DN (f) wisdom. (5)

137 to cry out, sing for joy.

(53) qal impf. 3fs

v :']n':l (f) broad open place,
plaza. (43)

w iTRi] to murmur, growl, roar.
(34) qal pte. fp abs.

x MM utterance, speech, word.
(49)

= 0 T O

w0

= o

1 -[‘?:l qal impv. 2ms
2 -lj: qal ptc. mp con.
’ 175; hi. impf. 2ms

4 n‘?'? qal impf. 3ms
5103 qal impf. 3fs
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a "R when? (43)

b ‘né simple. (18)

¢ N8 (f) simple. (1)

d ?"5 to mock, scorn. (27)

e ]13'_? scorning. (3)

f AT to desire, take pleasure
in. (21)

g '7‘0: fool. (70)

h nlj_ﬁin (f) argument, reproof.
(24)

i [3731] to flow, spring, bubble
up. (11)

j []RTJ] to refuse. (41)

k WP to incline the ear, listen,
pay attention. (46)

1 Y78 to let go, let alone. (15)

m 72N to be willing, consent.
(54) qal pf. 2mp

n TR distress, calamity. (24)

o PU@? to laugh, jest. (36)

P JS_J‘? to mock, deride. (18)

q -IU_é dread. (49)

r MRY (f) devastating storm.
(1)

s B0 (f) storm wind. (15)

t DN to come. (21)

u 173X (f) distress, trouble. (70)

v TIP3 (f) pressure, distress.
(3)

w [-an] to look early, diligently
for. (12) pi. impf. 3mp + Ics
suf.

x IR (f) fear. (42)

y T8 to spurn, despise. (25)

z 13U (f) counsel, plan,
principle, device. (7)

aa 12N (f) turning back,
apostasy. (12)

abnl.?zj (f) quietness, ease. (8)

1 YT hi. coh. Ics
2 Nj‘? qal impf. 3mp + 1lcs suf.

3 83@ qal impf. 3mp + 1lcs suf.
4 I qal impf. 3fs + Smp suf.
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a 1'@5 heart. (7)
’i? to mock, scorn. (27)

c [l'l':"] to decide, reprove,
rebuke. (59) hi. inf. abs.

d l'_mtg glad, joyful, merry. (20)

e n:ﬁ:_: (f) hurt, injury, pain.
(%)

f N23 stricken. (3)

g 03 fool. (70)

n N9 (1) folly. (25)

i "W poor, afflicted, humble.
(76)

j nﬂWD feast, drink, banquet.
(46)

k I8 (f) fear. (42)

1 7318 treasure, treasury,
storehouse. (79)

m SRR (f) tumult, confusion.
(12)

n ;'I'I:IWB (f) meal, allowance (of
food). (6)

o

P, herb, herbage. (5)

20N (f) love. (40)

=% head of cattle, ox, bull.

(79)

r D2 to feed, fatten. (2) qal
pass. ptc. ms abs.

s TR (f) hating, hatred. (17)

t [THJ] to stir up, strife. (14)

u 17771 strife, contention. (16)

v 57N long, slow. (15)

w D‘?g? to be quiet,
undisturbed. (41)

x 2" strife, dispute. (61)

y 17337 sluggish, lazy. (14)

z HDWD (f) hedge. (1)

aaD'll'l brier. (2)

abI TR way, path. (59)

ac '7'?1; to lift up, cast up. (12)
qal pass. ptc. fs abs.

adill3 to despise. (43)

lelo]

1 3@: hi. impf. 3ms
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a NI (1) folly. (25)

b IV needy, lacking, in want
of. (19)

¢ 13N (f) understanding.
(42)

d 727: to be smooth, straight,
right. (26)

e [ﬁﬁB] to break, frustrate.
(47) hi. inf. abs.

f ﬂ;@?ﬂ?j (f) thought, device,
plan. (56)

g "TIO council, counsel. (21)

h T¥? to advise, counsel. (79)
qal ptc. mp abs.

i TR answer, response. (8)

j l'l"l_g way, path. (59)

k '7;@7 to be prudent. (62)

1 n@f_s beneath, downwards.
(19)

m 7183 proud. (8)

n T10] to pull or tear away. (4)
qal impf. 3ms

o [333] to take ones stand,
stand. (74) hi. impf. 3ms

p TR () widow. (56)

q TN utterance, speech, word.
(49)

T Dﬂ_ﬁ delightfulness,
pleasantness. (7)

s 72¥ to trouble, disturb, stir
up. (14)

t V83 to cut off, break off, gain
by violence. (16)

u 5735 unjust gain. (23)

v DR (f) gift. (17)

w 11 to moan, growl, mutter,
meditate. (25)

X [5723] to flow, spring, bubble
up. (11) hi. impf. 3ms

y ni?an (f) prayer. (77)

z "H'R?Q light, luminary. (19)

aang’mwj (f) report, tidings.
(27)

ab []W'l] to be fat, grow fat,
prosper. (11)

1 'II?U qal inf. con.

2 71 qal inf. con.
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a i1 to remove. (3) 1 2" strife, dispute. (61)
b A*® dross. (8) m "0 council, counsel. (21)
¢ F7I3 to smelt, refine, test. n ['IUI'I'] to be reproached,
(33) ashamed. (1) pi. impf. 3ms +
d 9717 to honour, adorn, swell. 2ms suf.
(7) o 137 (f) whispering,
e ;'I';ﬁ here, hither. (50) defamation, evil report. (9)
f '75@7 to be or become low, p 120 apple-tree, apple. (6)

abase. (29) hi. inf. con. + q n‘:WD (f) show-piece, figure,

2ms suf. irnaigination. (6)

g 27 inclined, generous, r ]Bx in (right) circumstances.
noble. (29) (1)<

h 2™ to strive, contend. (67) Q7 ring. (17)

i W quickly, speedily. (17) 217 ornament. (2)

j D"IOR (f) after part, end, nns gold. (9)
last. (61) [n:”] to decide, reprove,

k [D'DD] to be humiliated, rebuke. (59) hi. ptc. ms abs.
humiliate. (38)

< g o o

25 ¥ [1:-” qal pass. ptc. ms abs.
1 ni?; pi. juss. 2ms
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iM% (f) coolness. (1)

Jbé? snow. (20)

8P harvesting, harvest.
(49)

=1*X envoy, messenger. (6)

o o

8"27; rising mist, vapour. (4)
DWi rain, shower. (35)

PRI () gift, reward. (6)
0B to be simple, entice,
deceive. (25)

i 1"3p chief, ruler. (12)

j 77 tender, delicate, soft. (16)
k Dﬁi bone, strength, self. (5)
1 W;-l' honey. (54)

m 7 sufficiency, enough. (39)

5 0™ s 0 A

n X2 to vomit up, spue out,
disgorge. (8) hi. pf. 2ms +
3ms suf.

o TP to be precious, prized,
appraised. (11) hi. impv. 2ms

p }"BD club, hammer. (1)

q }’n arrow. (44)

r 13 to whet, sharpen. (9) qal
pass. ptc. ms abs.

s TV witness, testimony,
evidence. (70)

t ]W (f) tooth, ivory. (55)

u n!!hl to break. (1)

v DY slip, slide, totter,
shake. (1) qgal pass. pte. fs
abs.

w RN confidence. (15)

x 133 to act or deal
treacherously. (49)

y 173 (f) distress, trouble. (70)

1 ni?@ qal ptc. mp con. + 3ms
suf.
2 SZ:@? qal impf. 2ms + 3ms suf.

8 SZ:Q? qal impf. 3ms + 2ms suf.
4 SJ@? qal pf. 3ms + 2ms suf.
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details and a full listing may be found in Hebrew grammars
such as Jolion-Muraoka A Grammar of Biblical Hebrew,'> or
for the student, see especially, Reymond, Intermediate Biblical
Hebrew Grammar. 16

The paradigms use the letters qtl (BEP) to represent the et-
ymological base of each word interspersed with vowels. For
example, segolate nouns are found under qatl, ¢itl, and qutl.
The initial vowel is visible in the plural construct For example,
‘;‘??_D from '[5?5 Note, gVital represents some Aramaic forms
found especially in later books of the Hebrew Bible, such as
Esther, Daniel, Ezra-Nehemiah.!” In order to save space, I
have omitted dual forms, such as DTﬁ'?"[, 1'1'7'([, "Di?'-[; or the
more common, ij”;?, Y, and "D

15P. Joiion and T. Muraoka. A Grammar of Biblical Hebrew. Fifth Reprint
of the Second Edition. Vol. 27. Subsida Biblica. Rome: Gregorian &
Biblical Press, 2018.

16 BEric D. Reymond, Intermediate Biblical Hebrew Grammar: Student’s
Guide to Phonology and Morphology Atlanta, GA, SBL Press, 2018, pp.
115-162, 217-264.

17 For example, 713022 (Esther 1:22). See ibid. pp. 238.
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qal base

Sg.  PL
Abs. O oMM
Cons. QT Kel
Suf. "™ M

galat base

Sg.  PL

Abs. T oW
Cons. ﬁ;@? ”JW
Suf. T N

qall base

Sg. PL
Abs. QY QMY
Cons. QY Re)
Suf. MY DY

qallat base

Sg. Pl
Abs. T Do
Cons. DM DI
Suf. DM DO

qalt base

Se. Pl

Abs. D27 ninGT
Cons. N9 ninbT
Suf. "MPT PinST

gatal base

Sg. Pl

Abs. 27T O™M27
Cons. 737 "27
Suf.  "M37 37

Sg. Pl

Abs.  TIRTIN DIRTN
Cons. DTN ﬂjD'!B
Suf.  TMWTIR DINTIN

qatil base

Sg. Pl.
Abs.  R"J) O]
Cons. N"2]  "R°2]
Suf.  "W°21 "R



SAYIN GUTTURAL VERBS

115

fs

mp

3ms

gl
2
iy
Mo

pigh|
Dir2

iyl
=hyinic
T3
nina

=3
=\ tigh|
il
ahitlyiel

=5

migily
a7
il
bl oty

nan

pigi=¥

723
=gl
gl
ahimigi=

a7aM

-

Imperative

M3 manm
03 AN
M3 M0

araie My

Infinitive Construct
a2 om2 nmann
Infinitive Absolute

a3 mineinil
Active Participle
aran arann
oman omEn
nan I0ann
niaTan gt
Passive Participle
n3n
=yl
api=is
niman

wayyiqtol (Waw Consecutive)

<

TN W plgialaly

migi=by
R yimhy
ety
gyl

gha=l
g
ghn=1s
=Rt

T
niman

2
o=l
gl
ninman
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3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lcp

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3mp
3fp
2mp
2fp
lep

el
oIwn
Sal7ig
YR
VRN
WY
TP
WY
MR
latis

DRy
1P
NP

ey
Slalily
N
YRYn
VYN
WHY"
MapRYn
WRYR
MY
el

Picel Pucal Hitpa©el
qatal (Perfect)
vRY vy vpown
TRy TeRy Tpnnwn
opdY  ppRY ppRnuT
pudy  nedy  odoon
TYRY  CTYRY  nyBnY
WRY WY wRnwn
ORYRY  DOYRY  DpYROYT
PRY ERY InpReY
wphy  npdY oy
yiqtol QEUQ%.@QS

IR AR AN
YRUD vRUn uRoun
YRUD vRUD uRoun
YD PRYD  pROwn
DRUN  DRUN  URDUN
WYY wRY  wRnw
mwdwn mwden  mudown
WY WRYR WROwn
ISRYN  MURYR  msown
DRUI  DRYl ROl

Hipheil

GJUG.J
JHJUGJ

<

ighvialidy]

T

Ightialviyt

<

,UUUGJ
Ju,ﬂﬁd
OnpRYT
PR
YR

N

s
g
iplaliljg)
PN
DIUR
WAL
YYD
WY
MR
plaliAN

Hophe€al

el
YD
yRYn
"pRYn
VRN
WY,
TP
RN
MR
s



Glossary

This glossary lists all words occurring 80 or more times in the
book. Their familiar nature means that they are not glossed

in the main text itself.

I8 one. (970)
DI (f) sister. (114)
AR behind, after. (714)

AR another, other. (166)

2’8 enemy, to be hostile
to. (282)

]”S nothing, not. (788)

' man, humankind,
husband. (2184)
T8 surely, only. (161)

5;15 to eat, consume.
(812)

‘78 not, no. (724)
58 god. (245)

‘7& to, into, toward.
(5510)

ﬂ"?g these. (746)

N

2N father. (1213)
12N to perish. (184)
128 () stone. (273)
1978 lord. (328)

Q7N man, humankind.

(552)
RN (f) ground, land.

(225)

28 to love. (209)

5{!&5 tent. (345)

¥ or. (320)
=N light. (121)

T8 then, at that time.
(122)

Ug (f) ear. (187)
I brother. (630)
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" (215)

(1) alone; (2) pole.

(202)

T3 (f) beast, animal,
cattle. (190)

=122 garment, covering.

1

NI2 to come in, come, go.

(2569)

I3 to be ashamed,
confounded. (113)

73 to choose. (170)
I3 to trust. (120)

1°3 between, among.
(408)

1°3 to understand,
discern. (169)

n”ﬁ house. (2051)
13 son. (4929)
7143 to build. (375)

'IS_Jﬁ separation, away
from, about. (103)

i?S_J; owner, lord. (83)
Wpﬁ morning. (214)
[WP:] to seek; exact. (225)

P93 (f) covenant, treaty.
(284)

['[73] to bless, kneel. (330)
7@7; flesh. (270)
D3 (f) daughter. (587)

D‘HBR God, gods. (2598)
BN (f) mother. (220)
ov if. (922)

[]D&] to be faithful,
confirm, support.
(108)

R to say, utter. (5308)

DN (f) truth, firmness,
faithfulness. (127)
"I L (374)

"D 1. (359)

FION to gather, remove.
(202)
FIX nostril, nose, face,
anger. (276)
FIX also. (134)

Y2 four. (318)
T length. (95)
PN carth, land. (2504)
R (f) fire. (376)

.‘ltpx (f) woman, wife.
(781)
"W who, which, what;
" that. (4954)
PR [Sign of direct object].
(10978)
DY with. (8883)

mf\g you. (740)

!

: in, by, with. (1376)



